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Fluorescent mark

To obtain the qualified recording quality, please let the side with the 
green fluorescent mark face outwards.

Note: Images are for illustrative purposes only and may differ from the 
actual product.

Training mode
Music mode
Exam mode

LED light

Volume up

Volume down

Exam



Power on/off 

Modes description
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Insert the USB plug into a computer

Power on: Insert the USB plug into a computer, the headset should be 
ready to go and LED light will be lit.
Power off: Unplug the USB plug from the computer, the headset will power 
off and LED light will be off.

Exam mode: Volume buttons cannot function in this mode, 
please adjust volume level via the connected computer.

Training mode: Press volume buttons to adjust the headset volume level;
press and hold volume buttons to adjust voice feedback and microphone 
volume level.

Music mode: Press volume buttons to adjust the headset volume level;
press and hold volume buttons to adjust microphone volume level.

Note: 
• In Training mode or Music mode, if microphone volume level is adjusted 
  to zero via the headset or the connected computer, or microphone on the 
  connected computer is muted, LED light will flash with a prompt tone. 
• In Exam mode, if microphone volume level is adjusted to zero via the 
  connected computer, or microphone on the connected computer is 
  muted, LED light will flash with a prompt tone.

Exam
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Description du produit

Marque fluorescente

Pour garantir un enregistrement de la qualité acceptée, veillez à orienter 
le côté comportant la marque fluorescente vers l’extérieur.

Remarque: Les images utilisées servent de référence uniquement, et 
peuvent ne pas correspondre au produit.

Mode entraînement
Mode musique
Mode examen

Voyant LED

Augmentation du volume

Réduction du volume

Exam
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Allumer/éteindre

Description des modes

Branchez la fiche USB à un ordinateur

Allumer: Branchez la fiche USB à un ordinateur. Le casque doit alors être 
prêt à fonctionner et le voyant LED sera illuminé.
Éteindre: Débranchez la fiche USB à un ordinateur. Le casque doit alors 
s’éteindre et le voyant LED s’éteindra.

Mode examen: Les boutons de volume sont désactivés sous ce mode. 
Réglez le volume via l’ordinateur auquel l’appareil est branché.

Mode entraînement: Appuyez sur les boutons de volume pour régler le 
volume du casque.
Maintenez les boutons appuyés pour régler le volume de la voix et du 
microphone.

Mode musique: Appuyez sur les boutons de volume pour régler le volume 
du casque.
Maintenez les boutons appuyés pour régler le volume du microphone.

Remarque: 
• En mode entraînement ou musique, le voyant LED clignote pour indiquer 
  que le volume du microphone est réglé sur zéro au niveau du casque ou 
  coupé au niveau de l’ordinateur, et vous entendrez une notification 
  sonore. 
• En mode examen, le voyant LED clignote pour indiquer que le volume 
  du microphone est réglé sur zéro au niveau de l’ordinateur ou coupé au 
  niveau de l’ordinateur, et vous entendrez une notification sonore.

Exam
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Descripción del producto

Marca fluorescente

Para obtener una calidad de grabación cualificada, deje el lado con la 
marca fluorescente orientado hacia fuera.

Nota: Las imágenes aparecen con un fin meramente ilustrativo y pueden 
variar del producto final.

Modo entrenamiento
Modo música
Modo examen

Luz LED

Subir volumen

Bajar volumen

Exam
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Encendido/apagado

Descripción de modos

Introduzca el conector USB en un ordenador

Encendido: Introduzca el conector USB en un ordenador, los auriculares 
deben estar listos para funcionar y se encenderá el testigo LED.
Apagado: Desconecte el conector USB en un ordenador, los auriculares 
se apagarán y se apagará el testigo LED.

Modo examen: Los botones de volumen no pueden funcionar en este 
modo, ajuste el nivel de volumen con el ordenador conectado.

Modo entrenamiento: Pulse los botones de volumen para ajustar el nivel 
de volumen de los auriculares;
mantenga pulsados los botones de volumen para ajustar la respuesta de 
voz y el nivel de volumen del micrófono.

Modo música: Pulse los botones de volumen para ajustar el nivel de 
volumen de los auriculares;
mantenga pulsados los botones de volumen para ajustar el nivel de 
volumen del micrófono.

Nota:
• En modo entrenamiento o música, si el nivel de volumen se ajusta a cero 
  mediante los auriculares o el ordenador conectado, o se silencia el 
  micrófono del ordenador conectado, el testigo LED parpadeará con un 
  tono de aviso. 
• En modo examen, si el nivel de volumen se ajusta a cero mediante el 
  ordenador conectado, o se silencia el micrófono del ordenador conectado, 
  el testigo LED parpadeará con un tono de aviso.

Exam
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Produktbeschreibung

Fluoreszierende Markierung

Um eine qualifizierte Aufnahmequalität zu erhalten, lassen Sie die Seite 
mit der grün fluoreszierenden Markierung nach außen zeigen.

Hinweis: Die Abbildungen dienen ausschließlich zur Veranschaulichung 
und können vom tatsächlichen Produkt abweichen.

Trainingsmodus
Musikmodus
Untersuchungsmodus

LED-Licht

Lauter stellen

Leiser stellen

Exam
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Einschalten/Ausschalten

Beschreibung der Modi

Stecken Sie den USB-Stecker in einen Computer

Einschalten: Wenn Sie den USB-Stecker in einen Computer stecken, sollte
das Headset betriebsbereit sein und die LED leuchten.
Ausschalten: Wenn Sie den USB-Stecker vom Computer abziehen, wird 
das Headset ausgeschaltet und die LED-Anzeige erlischt.

Untersuchungsmodus: Lautstärketasten funktionieren in diesem Modus 
nicht, Bitte stellen Sie die Lautstärke über den angeschlossenen Computer 
ein.

Trainingsmodus: Drücken Sie die Lautstärketasten, um die Lautstärke des 
Headsets anzupassen;
Halten Sie die Lautstärketasten gedrückt, um die Sprachrückmeldung und 
die Lautstärke des Mikrofons anzupassen.

Musikmodus: Drücken Sie die Lautstärketasten, um die Lautstärke des 
Headsets einzustellen;
Halten Sie die Lautstärketasten gedrückt, um die Lautstärke des Mikrofons 
einzustellen.

Hinweis: 
• Wenn im Trainingsmodus oder im Musikmodus die Lautstärke des 
  Mikrofons über das Headset oder den angeschlossenen Computer auf 
  Null eingestellt wird oder das Mikrofon des angeschlossenen Computers 
  stummgeschaltet ist, blinkt die LED mit einem sofortigen Ton. 
• Wenn im Untersuchungsmodus die Lautstärke des Mikrofons über den 
  angeschlossenen Computer auf Null eingestellt oder das Mikrofon am 
  angeschlossenen Computer stummgeschaltet wird, blinkt die LED mit 
  einem sofortigen Ton.

Exam
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Descrizione prodotto 

Marcatura fosforescente

Per ottenere la qualità di registrazione adeguata, lasciare il lato con la 
marcatura fosforescente verde rivolta verso l'esterno.

Nota: Le immagini sono solo a scopo illustrativo e possono differire dal 
prodotto reale.

Modalità allenamento
Modalità musica
Modalità esame

Spia LED

Aumento del volume

Diminuzione del volume

Exam
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Accensione/spegnimento

Descrizione delle modalità

Collegare la spina USB a computer

Accensione: Collegare la spina USB a un computer, a questo punto le 
cuffie devono essere pronte per l’uso e la spia LED si accenderà.
Spegnimento: Scollegando la spina USB dal computer, le cuffie e la spia 
LED si spegneranno.

Modalità esame: in tale modalità i pulsanti del volume non saranno 
operativi, regolare il livello del volume attraverso il computer collegato.

Modalità allenamento: premere i pulsanti del volume per regolare il livello 
del volume delle cuffie; premere e tenere premuto i pulsanti del volume per 
regolare il riverbero della voce e il livello del volume del microfono.

Modalità musica: premere i pulsanti del volume per regolare il livello del 
volume delle cuffie;
premere e tenere premuto i pulsanti del volume per regolare il livello del 
volume del microfono.

Nota:  
• In modalità Allenamento o Musica, nel caso in cui il livello del volume del 
  microfono venisse impostato a zero mediante le cuffie o il computer 
  collegato, o nel caso in cui l’audio del microfono sul computer collegato 
  venisse disattivato, la spia LED lampeggerà emettendo un segnale 
  acustico.
• In modalità Esame, nel caso in cui il livello del volume del microfono 
  venisse impostato a zero mediante il computer collegato, o nel caso in 
  cui l’audio del microfono sul computer collegato venisse disattivato, la 
  spia LED lampeggerà emettendo un segnale acustico.

Exam
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Descrição do Produto 

Marca fluorescente

Para obter a qualidade de gravação qualificada, deixe o lado com a 
marca verde fluorescente virado para fora.

Nota: As imagens são apenas ilustrativas e podem diferir do produto real.

Modo treino
Modo música
Modo exame

Luz LED

Aumento de volume

Diminuição de volume

Exam
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Ligar/desligar

Descrição dos modos

Insira a ficha USB num computador

Ligar: Insira a ficha USB num computador, os auscultadores deverão ficar
prontos para serem usados e a luz LED acenderá.
Desligar: Desligue a ficha USB do computador, os auscultadores 
desligarão e a luz LED desligará.

Modo exame: Os botões de volume não conseguem funcionar neste 
modo, pelo que, ajuste o nível de volume através do computador ligado.

Modo treino: Prima os botões de volume para ajustar o nível de volume 
dos auscultadores;
mantenha os botões de volume premidos para ajustar o retorno de voz e 
o nível de volume do microfone.

Modo música: Prima os botões de volume para ajustar o nível de volume 
dos auscultadores;
mantenha os botões de volume premidos para ajustar o nível de volume 
do microfone.

Nota:
• No modo Treino ou Música, se o nível de volume do microfone estiver 
  ajustado como zero através dos auscultadores ou do computador ligado, 
  ou se o microfone no computador ligado estiver silencioso, a luz LED 
  piscará com um tom de aviso. 
• No modo Exame, se o nível de volume do microfone estiver ajustado 
  como zero através do computador ligado, ou se o microfone no 
  computador ligado estiver silencioso, a luz LED piscará com um tom 
  de aviso.

Exam
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製品説明

蛍光マーク

優れた録音品質を実現するには、 緑の蛍光マークの付いた側を上に向けてく
ださい。

注記：画像は参照用です。 実際の製品が優先されます。

トレーニングモード
音楽モード
試験モード

LEDライト

ボリュームアップ

ボリュームダウン

Exam
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オン/オフ

モードの説明

USB プラグをコンピューターに挿入します。

電源オン:  USBプラグをコンピューターに挿入すると、 ヘッドフォンの使用が
可能となり、 LEDライトが点灯します。
電源オフ:  コンピューターからUSBプラグを外すと、 ヘッドフォンの電源が切
れ、 LED ライトが消灯します。

試験モード： このモードでは、 ボリュームボタンは機能しません。 
音量は接続されたコンピューターで調節してください。

トレーニングモード： ボリュームボタンを押してヘッドフォンの音量を調節しま
す。 ボリュームボタンを長押しすると、 音声のフォードバックとマイクの音量を
調節できます。

音楽モード： ボリュームボタンを押してヘッドフォンの音量を調節します。
ボリュームボタンを長押しすると、 マイクの音量を調節できます。

注記：
• トレーニングモードまたは音楽モードのとき、 ヘッドフォンまたは接続されて
  いるコンピューターでマイクの音量をゼロに調節するか、 または接続されてい
  るコンピューターのマイクをミュートすると、 LED ライトが点滅しプロンプト音
  が鳴ります。 
• 試験モードのとき、 接続されているコンピューターでマイクの音量をゼロに調
  節するか、 または接続されているコンピューターのマイクをミュートすると、
  LED ライトが点滅しプロンプト音が鳴ります。

Exam
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Opis produktu

Fluorescencyjny znak

Aby uzyskać kwalifikowaną jakość zapisu, odwróć stronę z zielonym 
znakiem fluorescencyjnym na zewnątrz.

Uwaga: Rysunki służą tylko dla celów ilustracyjnych i mogą różnić się od 
rzeczywistego produktu.

Tryb szkoleniowy
Tryb muzyki
Tryb egzaminacyjny

Lampka LED

Głośniej

Ciszej

Exam
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Exam

Włączanie/wyłączanie zasilania

Opis trybów

Włóż wtyczkę USB do komputera

Włączanie zasilania: Włóż wtyczkę USB do komputera, zestaw 
słuchawkowy powinien być gotowy do pracy i lampka LED zapali się.
Wyłączanie zasilania: Odłącz wtyczkę USB od komputera, zestaw 
słuchawkowy wyłączy się i lampka LED zgaśnie.

Tryb egzaminacyjny: Przyciski głośności nie mogą działać w tym trybie, 
poziom głośności reguluj poprzez podłączony komputer.

Tryb szkoleniowy: Wciskaj przyciski głośności, aby wyregulować poziom 
głośności słuchawek;
wciskaj i przytrzymuj przyciski głośności, aby regulować sygnał głosowy i 
poziom głośności mikrofonu.

Tryb muzyki: Wciskaj przyciski głośności, aby wyregulować poziom 
głośności słuchawek;
wciskaj i przytrzymuj przyciski głośności, aby regulować poziom głośności 
mikrofonu.

Uwaga: 
• W trybie szkoleniowym lub muzyki, jeżeli poziom głośności mikrofonu 
  jest skręcony na zero poprzez zestaw słuchawkowy lub podłączony 
  komputer, bądź mikrofon w podłączonym komputerze jest wyciszony, 
  lampka LED będzie błyskać w rytmie zachęty. 
• W trybie egzaminacyjnym, jeżeli poziom głośności mikrofonu jest 
  skręcony na zero poprzez podłączony komputer, bądź mikrofon w 
  podłączonym komputerze jest wyciszony, lampka LED będzie błyskać w 
  rytmie zachęty.
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Popis výrobku 

Fluorescenční značka

Z důvodu dosažení vynikající kvality nahrávání, prosím nechte stranu se
zelenou fluorescenční značkou směřovat ven.

Poznámka: Obrázky jsou jen pro ilustraci a mohou se lišit od 
skutečného výrobku.

Režim tréninku
Režim hudby
Režim zkoušky

LED kontrolka

Zvýšení hlasitosti

Snížení hlasitosti

Exam
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Exam

Vypnutí

Popis režimů

USB zástrčku zapojte do počítače

Zapnuto: USB zástrčku zapojte do počítače, sluchátka by měla být 
připravena k provozu a LED kontrolka bude svítit.
Vypnuto: USB zástrčku vytáhněte z počítače, sluchátka se vypnou a
LED kontrolka zhasne.

Režim zkoušky: Tlačítka hlasitosti v tomto režimu nemohou fungovat, 
úroveň hlasitosti upravte prostřednictvím připojeného počítače, prosím.

Režim tréninku: Úroveň hlasitosti sluchátek upravte stisknutím tlačítek 
hlasitosti;
tlačítka hlasitosti stiskněte a přidržte, abyste upravili zpětnou vazbu hlasu
a úroveň hlasitosti mikrofonu.

Režim hudby: Úroveň hlasitosti sluchátek upravte stisknutím tlačítek 
hlasitosti;
tlačítka hlasitosti stiskněte a přidržte, abyste upravili úroveň hlasitosti 
mikrofonu.

Poznámka:
• V režimu tréninku nebo režimu hudby bude LED kontrolka blikat s
  oučasně s vyzývacím tónem, pokud bude úroveň hlasitosti mikrofonu 
  upravena na nulu prostřednictvím sluchátek nebo připojeného počítače, 
  nebo pokud bude mikrofon u připojeného počítače úplně ztlumen. 
• V režimu zkoušky bude LED kontrolka blikat současně s vyzývacím 
  tónem, pokud bude úroveň hlasitosti mikrofonu upravena na nulu 
  prostřednictvím připojeného počítače nebo pokud bude mikrofon u
  připojeného počítače úplně ztlumen.
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Opis výrobku 

Svetielkujúca značka

Aby bolo možné dosiahnuť stanovenú kvalitu nahrávania, strana so 
zelenou svetielkujúcou značkou musí smerovať von.

Poznámka: Obrázky sú len na porovnanie a môžu sa líšiť od 
skutočného výrobku.

Tréningový režim
Hudobný režim
Skúšobný režim

LED kontrolka

Zvýšenie hlasitosti

Zníženie hlasitosti

Exam
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Exam

Vypínač

Opis režimov

USB konektor zapojte do počítača

Zapnutie napájania: USB konektor zapojte do počítača, náhlavná súprava
by mala byť pripravená na prevádzku a LED kontrolka bude svietiť.
Vypnutie napájania: USB konektor odpojte od počítača, náhlavná súprava
sa vypne a LED kontrolka zhasne.

Skúšobný režim: V tomto režime nefungujú tlačidlá hlasitosti. 
úroveň hlasitosti nastavte prostredníctvom pripojeného počítača.

Tréningový režim: Stláčaním tlačidiel hlasitosti nastavte úroveň hlasitosti
náhlavnej súpravy;
stlačením a podržaním tlačidiel hlasitosti nastavte hlasovú spätnú väzbu 
a úroveň hlasitosti mikrofónu.

Hudobný režim: Stláčaním tlačidiel hlasitosti nastavte úroveň hlasitosti 
náhlavnej súpravy;
stláčaním a podržaním tlačidiel hlasitosti nastavte úroveň hlasitosti 
mikrofónu.

Poznámka:
• Ak je prostredníctvom náhlavnej súpravy alebo pripojeného počítača 
  nastavená úroveň hlasitosti mikrofónu na nulu alebo v pripojenom 
  počítači je stlmený mikrofón, v tréningovom alebo hudobnom režime 
  bude blikať LED kontrolka spolu s výstražnou signalizáciou.  
• Ak je prostredníctvom pripojeného počítača nastavená úroveň hlasitosti 
  mikrofónu na nulu alebo v pripojenom počítači je stlmený mikrofón, v 
  skúšobnom režime bude blikať LED kontrolka spolu s výstražnou 
  signalizáciou
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Опис виробу

Флуоресцентна позначка

Щоб отримати належну якість запису, поверніть сторону із зеленою 
флуоресцентною позначкою назовні.

Примітка. Зображення подані лише для ілюстрації і можуть 
відрізнятися від дійсного виробу.

Режим навчання
Музичний режим
Режим перевірки

Світлодіодний індикатор

Збільшення гучності

Зменшення гучності

Exam
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Exam

Увімкнення/вимкнення живлення

Опис режимів

Вставте роз’єм USB у комп’ютер

Увімкнення живлення: Вставте роз’єм USB у комп’ютер, гарнітура має 
перебувати в режимі готовності і має світитися світлодіодний індикатор.
Вимкнення живлення: Від’єднайте роз’єм USB від комп’ютера, 
гарнітура вимкнеться, а світлодіодний індикатор згасне.

Режим перевірки: Кнопки регулювання гучності не працюють у цьому 
режимі, налаштовуйте рівень гучності через під’єднаний комп’ютер.

Режим навчання: натискайте кнопки регулювання гучності, щоб 
налаштувати рівень гучності гарнітури;
натисніть і утримуйте кнопки регулювання гучності, щоб налаштувати 
рівень гучності голосового зворотного зв’язку та мікрофона.

Музичний режим: натискайте кнопки регулювання гучності, щоб 
налаштувати рівень гучності гарнітури;
натисніть і утримуйте кнопки регулювання гучності, щоб налаштувати 
рівень гучності мікрофона.

Примітка:
• У режимі навчання або музичному режимі, якщо рівень гучності 
  мікрофона встановлений на «нуль» через гарнітуру або під’єднаний 
  комп’ютер, або мікрофон на під’єднаному комп’ютері вимкнений, 
  світлодіодний індикатор буде швидко блимати. 
• У режимі перевірки, якщо рівень гучності мікрофона встановлений 
  на «нуль» через під’єднаний комп’ютер або мікрофон на під’єднаному 
  комп’ютері вимкнений, світлодіодний індикатор буде швидко блимати.
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Περιγραφή Προϊόντος

Φωσφορίζον σημάδι

Για πιστοποιημένη ποιότητα ηχογράφησης, παρακαλώ φροντίστε ώστε 
η πλευρά με το πράσινο φωσφορίζον σημάδι να βλέπει προς τα έξω.

Σημείωση: Οι εικόνες είναι μόνο επεξηγηματικές και ενδέχεται να 
διαφέρουν από το πραγματικό προϊόν.

Λειτουργία προπόνησης
Λειτουργία μουσικής
Λειτουργία εξετάσεων

Λυχνία LED

Αύξηση έντασης ήχου

Μείωση έντασης ήχου

Exam
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Exam

Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση

Περιγραφή λειτουργιών

Εισάγετε το βύσμα USB σε υπολογιστή

Ενεργοποίηση: Εισάγετε το βύσμα USB σε υπολογιστή, τα ακουστικά θα 
είναι έτοιμα για λειτουργία και η λυχνία LED θα είναι ενεργοποιημένη.
Απενεργοποίηση: Αφαιρέστε το βύσμα USB από τον υπολογιστή, τα 
ακουστικά θα απενεργοποιηθούν και η λυχνία LED θα απενεργοποιηθεί.

Λειτουργία εξετάσεων: Σε αυτή τη λειτουργία δεν λειτουργούν τα πλήκτρα 
έντασης ήχου, 
παρακαλώ ρυθμίστε την ένταση του ήχου μέσω του συνδεδεμένου 
υπολογιστή.

Λειτουργία προπόνησης: Πιέστε τα πλήκτρα έντασης ήχου για ρύθμιση 
της έντασης των ακουστικών.
Πιέστε παρατεταμένα τα πλήκτρα έντασης ήχου για ρύθμιση της 
ανατροφοδότησης φωνής και της έντασης του μικροφώνου.

Λειτουργία μουσικής: Πιέστε τα πλήκτρα έντασης ήχου για ρύθμιση της
έντασης των ακουστικών.
Πιέστε παρατεταμένα τα πλήκτρα έντασης ήχου για ρύθμιση της έντασης 
του μικροφώνου.

Σημείωση: 
• Στη λειτουργία Προπόνησης ή στη λειτουργία Μουσικής, εάν η ένταση 
  ήχου του μικροφώνου έχει ρυθμιστεί στο μηδέν μέσω των ακουστικών ή 
  του συνδεδεμένου υπολογιστή, ή εάν το μικρόφωνο του συνδεδεμένου 
  υπολογιστή είναι σε σίγαση, η λυχνία LED θα αναβοσβήνει και θα ηχεί 
  ένας αντίστοιχος τόνος. 
• Στη λειτουργία Εξετάσεων, εάν η ένταση ήχου του μικροφώνου έχει 
  ρυθμιστεί στο μηδέν μέσω του συνδεδεμένου υπολογιστή, ή εάν το 
  μικρόφωνο του συνδεδεμένου υπολογιστή είναι σε σίγαση, η λυχνία LED 
  θα αναβοσβήνει και θα ηχεί ένας αντίστοιχος τόνος.
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Описание товара

Флуоресцентная метка

Чтобы получить надлежащее качество записи, боковая сторона с 
зеленой флуоресцентной меткой должна смотреть наружу.

Примечание: изображения приведены только для иллюстрации и 
могут отличаться от реальной продукции.

Режим обучения
Музыкальный режим
Режим экзамена

Светодиодная лампочка

Увеличить громкость

Уменьшить громкость

Exam
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Exam

Включение/выключение питания

Описание режимов

Вставьте USB-разъем в компьютер

Включение питания: Вставьте USB-разъем в компьютер, наушники 
должны включиться, при этом загорится светодиодная лампочка.
Выключение питания: Выньте USB-разъем из компьютера, наушники 
отключатся, при этом светодиодная лампочка выключится.

Режим экзамена: в данном режиме кнопки громкости не работают. 
Отрегулируйте уровень громкости с помощью подключенного 
компьютера.

Режим обучения: нажмите кнопки громкости, чтобы отрегулировать 
уровень громкости наушников;
нажмите и удерживайте кнопки громкости, чтобы отрегулировать 
речевую обратную связь и уровень громкости микрофона.

Музыкальный режим: нажмите кнопки громкости, чтобы 
отрегулировать уровень громкости наушников.
Нажмите и удерживайте кнопки громкости, чтобы отрегулировать 
уровень громкости микрофона.

Примечание:
• Если в режиме обучения или музыкальном режиме уровень 
  громкости микрофона установлен на ноль с помощью наушников или 
  подключенного компьютера либо если в этих режимах микрофон на 
  подключенном компьютере выключен, светодиодная лампочка 
  замигает с тоновым сигналом. 
• Если в режиме экзамена уровень громкости микрофона установлен 
  на ноль с помощью подключенного компьютера либо если в этом 
  режиме микрофон на подключенном компьютере выключен, 
  светодиодная лампочка замигает с тоновым сигналом.
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产品说明

注：本说明书中的相关图片均为示意图，与实物可能有偏差，

仅作参考。

Exam

为确保得到合格的录音质量，请将麦克风上有绿色荧光标记的

一面朝外。

练习模式

音乐模式

考试模式

指示灯

音量加键

音量减键

荧光标记
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开机/关机

模式说明

USB插头接入电脑设备

开机：USB插头接入电脑设备，接通电源耳机开机，指示灯亮。

关机：USB插头从电脑设备拔出，切断电源耳机关机，指示灯灭。

考试模式：进入模拟考试场景，音量无法在耳机端调节，支持通

               过电脑端进行调节。

练习模式：单击音量键调节喇叭音量；

               长按音量键调节耳返和麦克风音量。

音乐模式：单击音量键调节喇叭音量；

               长按音量键调节麦克风音量。

注意：在练习或音乐模式下，长按音量减键到零或在电脑端调节

麦克风音量到零，或电脑端麦克风静音致麦克风无输入，耳机指

示灯会闪烁并伴随有“麦克风关”提示音；

在考试模式下，如果在电脑端调节麦克风音量到零或麦克风静音

致麦克风无输入，耳机指示灯会闪烁并伴随有“麦克风关”提

示音。
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